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บทคัดย่อ 

จิตวิทยาการกีฬาเป็นการประยุกต์หลักการทางจิตวิทยาไปใช้กับการกีฬาซึ่งส่วนใหญ่ใช้แบบสอบถามเป็น
เครื่องมือในการศึกษาและองค์ความรู้ถูกพัฒนามาจากประเทศตะวันตก ซึ่งบทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อน าเสนอแนว
ทางการพัฒนาแบบสอบถามบนพื้นฐานการศึกษาข้ามวัฒนธรรม โดยใช้เทคนิคการการแปลแบบย้อนกลับและใช้เทคนิค
การวิเคราะห์องค์ประกอบเป็นแนวทางการพัฒนาแบบสอบถามทางจิตวิทยาการกีฬาในวัฒนธรรมที่มีความแตกต่างกัน
และเพื่อความเท่าเทียมกันในการวัด การพัฒนาแบบสอบถามต้องมีความเป็นมาตรฐาน มีความเป็นปรนัย มีค่าระดับ
มาตรฐานกลาง และมีค่าความน่าเชื่อถือ ในขณะเดียวกันก็มีพึงระวังข้อจ ากัดจ านวนมากในการใช้ ได้แก่ ข้อจ ากัดของ
แบบสอบถามตัวแบบสอบถามเอง ผู้ใช้ ตัวผู้ทดสอบและสภาพแวดล้อม ดังนั้นการพัฒนาแบบสอบถามจึงต้องพิจารณา
อย่างละเอียด การแปลย้อนกลับอันที่ใช้แบบวัดต้นฉบับแปลเป็นภาษาที่ต้องการโดยผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาจากนั้นมีการ
ทดสอบความเที่ยงตรงในเชิงเนื้อหาของแบบวัดต้นฉบับกับแบบวัดที่ถูกพัฒนาขึ้น นอกจากนั้นน าเทคนิคการวิเคราะห์
องค์ประกอบมาใช้ในการตรวจสอบความตรงเชิงโครงสร้างของแบบสอบถาม แบบสอบถามทางจิตวิทยาการกีฬาได้รับ
การพัฒนาอย่างต่อเนื่อง เช่น แบบสอบถามการรับรู้ความส าเร็จในการเล่นกีฬา แบบสอบถามความวิตกกังวลในการเล่น
กีฬา แบบสอบถามแรงจูงใจในการเล่นกีฬา แบบสอบถามการหมดไฟในการเล่นกีฬา เป็นต้น ซึ่งบทความนี้มีเป้าหมาย
เพื่อน าเสนอแนวการพัฒนาแบบสอบถามทางจิตวิทยาการกีฬาโดยใช้การแปลย้อนกลับและวิเคราะห์ด้วยเทคนิคการ
วิเคราะห์องค์ประกอบ นอกจากนั้นการพัฒนาแบบสอบถามทางจิตวิทยาการกีฬานี้เป็นแนวทางที่ดีอันท่ีจะท าให้เกิดความ
เที่ยงตรงของการวัดส าหรับน าไปใช้วัดเพื่อเข้าใจพฤติกรรม หรือแรงจูงใจของนักกีฬาบนพื้นฐานความเท่าเทียมกันทาง
ทฤษฎีได้ 
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ค าส าคัญ: การแปล การประยุกต์ แบบสอบถามจิตวิทยาการกีฬา แบบวัดทางจิตวิทยา 
 
บทน า 

จิตวิทยาเป็นการศึกษาพฤติกรรมของมนุษย์ในแง่มุมต่าง ๆ เพื่อให้เกิดความรู้ และความเข้าใจ อันที่น าไป
ประยุกต์ใช้แก้ปัญหาในสถานการณ์ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นกับมนุษย์อย่างเหมาะสม มีประสิทธิภาพ ประสบความความส าเร็จ 
และด าเนินชีวิตอย่างมีความสุขตามอัตภาพ นอกจากนั้นยังน าไปประยุกต์ใช้ในการศึกษาด้านการกีฬา จึงเรียกว่า 
 "จิตวิทยาการกีฬา (Sport Psychology)” อันเป็นศาสตร์ที่ว่าด้วยการศึกษาเกี่ยวกับการท างานของจิตใจ กระบวนการ



128 
วารสารวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีการกีฬา ปีที่ 13 ฉบับที่ 2, ธันวาคม  2556 

Journal of Sports Science and Technology Volume 13, No. 2, December 2013 
 
ท างานของสมองที่ท าให้เกิดกระบวนการทางความคิด (จิตใจ) อารมณ์ ความรู้สึก และพฤติกรรมของมนุษย์ในการกีฬาที่มี
ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลกับทีม ในขณะเดียวกันก็กล่าวเป็นที่ทราบกันดีว่าเมื่อความสามารถในการเล่นกีฬาเพิ่มหรือ
ลดลงนั้นมีผลโดยตรงต่อจิตใจ อารมณ์ วิธีคิด ทัศนคติ และการประเมินตัวเองและต่อสถานการณ์ นอกจากนั้นในมุม
กว้างๆ ยังพบความสัมพันธ์กับส่ิงแวดล้อมต่าง ๆ ที่เป็นตัวแปรร่วมกันส่งผลต่อความสามารถในการเล่นกีฬาอีกด้วย ซึ่ง
จิตวิทยาการกีฬาเป็นการแสวงหาข้อเท็จจริงในแนวทางเดียวกับกระบวนการทางการวิทยาศาสตร์หรือทั่ว ๆ ไปเรียกได้ว่า
เป็น “จิตวิทยาประยุกต์แขนงหน่ึง” ที่เน้นการปฏิบัติมากกว่าทฤษฎี  

จากกการทดลองของฟรานซิส แกลตัน (Francis Galton) นักชีววิทยาชาวอังกฤษผู้ค้นคว้าลักษณะที่ถ่ายทอด
ทางพันธุกรรม ส่วนต่าง ๆ ในร่างกายมนุษย์มีการบันทึกและเก็บข้อมูลการทดสอบเรื่องการมองเห็นและการได้ยิน      
ความแข็งแรงของกล้ามเนื้อของมนุษย์จนน าไปสู่การพัฒนาแบบวัดทางชีววิทยา ซึ่งเจมส์ คาสเทิ่ล (James Cattle) ได้น า
แนวทางการศึกษาของแกลตันไปใช้เพื่อศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเชาวน์ปัญญา โดยวัดความสามารถที่อยู่บนพื้นฐานเกี่ยวกับ
ระบบประสาท และอัลเฟรด บิเนต  (Alfred Binet) นักจิตวิทยาชาวฝรั่งเศสศึกษาเกี่ยวกับสาเหตุที่ท าให้เด็กเรียนช้า         
ซึ่งบิเนตได้ร่วมพัฒนาแบบสอบถามทางสติปัญญา (Test of Intelligence) ในการวัดการตัดสินใจ และการใช้เหตุผล 
นอกจากนั้นทรีดอร์ ซิมอน  (Theodore Simon) ซึ่งแบบสอบถามนี้ยังได้รับการพัฒนาอย่างต่อเนื่องโดยนักจิตวิทยา       
ชาวอเมริกัน เลวิส เทอร์มัน (Lewis Terman) ที่พัฒนาใช้ในแนวคิดด้าน IQ (Intelligence Quotient) ซึ่งได้รับการปรับปรุง
อีกหลายครั้งจนมีการน ามาใช้กันอย่างแพร่หลายในเวลาต่อมาการทดสอบและแบบวัดทางจิตวิทยาถูกน ามาใช้ท าให้เกิด
แบบสอบถามตามมาอีกจ านวนมาก นอกจากนั้นแบบสอบถามในช่วงแรกให้ความสนใจศึกษาเกี่ยวกับความสามารถ
ทางด้านสติปัญญา แต่ต่อมาก็ได้ขยายองค์ความรู้ในด้านทัศนคติ ความสามารถ ความสนใจ และบุคลิกภาพด้วย อย่างไร
ก็ตามกระบวนการวัดผลทางจิตวิทยาจะพบว่ามีการวัดผลใน 3 ลักษณะด้วยกัน คือ 

1. การวัดผลทางการรับรู้ (Perception measurement) การรับรู้ของบุคคลเน้นการวัดความคิดให้ออกมาในรูป
คะแนนหรือปริมาณ ซึ่งการรับรู้มีลักษณะที่แตกต่างกันไปตามประสบการณ์ที่เคยสัมผัสมา การรับรู้ของบุคคลเกิดจากการ
ได้สัมผัสส่ิงต่าง ๆ เช่น ได้มองเห็น ได้ยิน ได้กล่ินและได้สัมผัสอันเป็นความรู้สึกที่เกิดจากประสาทสัมผัสโดยอวัยวะรับ
สัมผัส ก่อนที่จะเก็บเข้าประมวลผลที่สมองและสะท้อนการประเมินค่าจากสิ่งนั้นออกมา การรับรู้ของบุคคลจะเกี่ยวข้องกับ
ปัจจัยทางจิตวิทยา เช่น การเรียนรู้ ประสบการณ์ แรงจูงใจ และอารมณ์ โดยปัจจัยเหล่านี้จะเข้ามามีบทบาทร่วมกับการ
รับรู้จึงท าให้การวัดผลการรับรู้มีลักษณะเป็นนามธรรมความคิด และส่งผลไปยังการกระท า การวัดการรับรู้เป็นการวัดผล
ทางอ้อมไม่สามารถตรวจสอบหรือวัดได้โดยตรงเมื่อเทียบกับการทดสอบทางสรีระวิทยา เช่น การหดเกร็งของกล้ามเนื้อ 
การวัดอัตราการเต้นของหัวใจ โดยทั่วไปการวัด/ประเมินการรับรู้และตอบสนองจะเน้นพฤติกรรมที่มองเห็นได้เช่น การพูด
การกระท า หรือการตอบแบบสอบถาม 

2. การวัดผลทางด้านจิตสรีระวิทยา (Psychophysiological measurement) แนวความคิดอยู่บนพื้นฐานของ
การท างานท่ีสัมพันธ์กันระหว่างร่างกายกับจิตใจ การวัดผลดังกล่าวใช้ผลการประเมินทางจิตสรีรวิทยาในการตอบค าถาม
ทางจิตวิทยาเพื่อชี้วัดการท างานที่ประสานสัมพันธ์ระหว่างร่างกาย จิตใจ และอารมณ์ เมื่อร่างกายถูกกระตุ้นด้วย
ความรู้สึกต่าง ๆ เช่น ความกลัว ความวิตกกังวลหรือความโกรธ จะท าให้เกิดการเปล่ียนแปลงทางร่างกายหลายอย่าง เช่น 
หัวใจเต้นเร็ว หายใจเร็วขึ้น ปากและคอแห้ง กล้ามเนื้อตึง เครียด เหงื่อออก แขนขาสั่น แน่นและอึดอัดในท้อง ซึ่งการวัดผล
ด้านจิตสรีระวิทยานั้นเกี่ยวข้องโดยตรงต่อการท างานของระบบประสาท (Nervous system) ในการควบคุมและกระตุ้น
กระแสไฟฟ้าไปยังกล้ามเนื้อและอวัยวะของร่างกาย  



129 
วารสารวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีการกีฬา ปีท่ี 13 ฉบับที่ 2, ธันวาคม  2556 

Journal of Sports Science and Technology Volume 13, No. 2, December 2013 
 

3. การวัดผลทางพฤติกรรม (Physical performance measurement) เป็นการทดสอบด้านทักษะความสามารถ
ที่ถูกแสดงออกมา การแสดงอากัปกิริยาของสิ่งมีชีวิต ระบบหรือเอกลักษณ์ที่เกิดร่วมกันในส่ิงแวดล้อม พฤติกรรมเป็นการ
ตอบสนองส่ิงมีชีวิตที่มีต่อส่ิงเร้า ไม่ว่าจะเป็นภายในหรือภายนอก มีสติหรือไม่มีสติ  ชัดเจนหรือซ่อนเร้น ตั้งใจหรือไม่ได้
ตั้งใจ นอกจากนั้นการกระท า หรือการแสดงออกของสิ่งมีชีวิตเพื่อตอบสนองต่อส่ิงเร้ากระตุ้น (Stimulus) และสาเหตุจูงใจ 
(Motive) อาจจะเกิดขึ้นทันทีหรือเกิดขึ้นหลังจากที่ถูกกระตุ้นมาแล้วระยะหน่ึง เช่น การฝึกฝนช่วยให้นักกีฬาเล่นได้ดีขึ้น ซึ่ง
การวัดได้โดยการสังเกต การสัมภาษณ์และใช้แบบสอบถาม 
 การวัดผลทางจิตวิทยา (Psychometric) เป็นการวัดคุณลักษณะภายในของมนุษย์อันเป็นส่ิงที่ไม่สามารถสังเกต
ได้โดยตรง แต่มีความส าคัญและจ าเป็นต้องศึกษาเพราะว่าคุณลักษณะภายในเป็นส่ิงที่ท าให้เข้าใจถึงสาเหตุของการเกิด
พฤติกรรมตลอดจนสามารถปรับพฤติกรรมให้เป็นประโยชน์ต่อสังคม นักวิจัยด้านจิตวิทยาได้สร้างแบบสอบถามทาง
จิตวิทยาโดยใช้กระบวนการทางวิทยาศาสตร์ที่เป็นระบบและมีมาตรฐานเพื่อขจัดความเอนเอียงและแก้ปัญหาความ
ได้เปรียบเสียเปรียบที่อาจจะเกิดขึ้นในการศึกษา แบบวัดทางจิตวิทยามีลักษณะเหมือนกับแบบสอบถามทางวิทยาศาสตร์
อื่น ๆ ท่ีมาจากการสังเกตพฤติกรรมของบุคคล ดังนั้นจึงมีการน าแนวทางการวัดผลทางจิตวิทยาไปใช้ในวงการต่าง ๆ เป็น
อย่างมากรวมทั้งในวงการกีฬา  

 “การส ารวจด้วยการใช้กระดาษและปากกา (Paper and pencil)” หรือ “แบบสอบถาม(Questionnaire)” เป็น
การสร้างข้อค าถามที่มีลักษณะเร้าหรือกระตุ้นให้บุคคลตอบหรือแสดงความคิดเห็นออกมา แบบสอบถามได้รับความนิยม
ในการน าไปใช้มากที่สุดโดยเน้นการถามลักษณะเป็นจริงหรือเกิดขึ้นจริง (Fact) และความรู้สึกนึกคิดของผู้ตอบต่อ
สถานการณ์ต่างๆ ตามที่แบบสอบถามได้ก าหนดไว้ ดังนั้นการตอบจึงไม่มีข้อใดที่ตอบผิดเพราะทุกข้อผู้ตอบตอบตามการ
รับรู้ท่ีเป็นอยู่ หรือมีความคิดเห็นว่าเป็นเช่นนั้น การวัดผลจึงแปลงออกมาในรูปของปริมาณและใช้สถิติอธิบายข้อเท็จจริง 
แบบสอบถามและการสัมภาษณ์เป็นการศึกษาที่อยู่บนพื้นฐานแนวคดิเดียวกันส าหรับการวิจัยเชิงส ารวจ แบบสอบถามคือ
การตอบค าถามโดยการเขียนอันที่คล้ายคลึงกับการสัมภาษณ์เพียงแต่การสัมภาษณ์นั้นใช้การตอบข้อซักถามด้วยปาก
เปล่า นอกจากนั้นกระบวนการพัฒนาข้อค าถามส าหรับแบบสอบถามและการสัมภาษณ์นั้นมีความสัมพันธ์และไปใน
ทิศทางดียวกันซึ่งเป็นการได้ข้อสรุปท่ีเรียบง่ายจากค าตอบของคนเหล่านั้น  
จุดเดน่และขอ้จ ากดัของการเก็บขอ้มูลโดยใช้แบบสอบถาม 

การน าแบบสอบถามไปใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลมีจุดเด่นและข้อจ ากัดที่ต้องพิจารณา ดังนี้ จุดเด่นของการ
เก็บข้อมูลโดยใช้แบบสอบถาม คือ มีความสะดวกการเก็บข้อมูลจากกลุ่มตัวอย่างมีขนาดใหญ่และจ านวนมากได้ ผู้ตอบมี
อิสระในการตอบมากกว่าวิธีการอื่น ไม่เกิดความล าเอียงอันเนื่องมาจากการสัมภาษณ์หรือการสังเกต เพราะผู้ตอบเป็น
ผู้ตอบข้อมูลเอง สามารถส่งแบบสอบถามให้ผู้ตอบทางไปรษณีย์ได้  และประหยัดค่าใช้จ่ายในการเก็บข้อมูล ในส่วนของ
ข้อจ ากัดของการเก็บข้อมูลโดยใช้แบบสอบถามหากการเก็บข้อมูลทางไปรษณีย์อาจใช้ระยะเวลาล่าช้ากว่าที่ก าหนดได้
เพราะมักจะประสบปัญหาการส่งคืนแบบสอบถาม เสียเวลาในการติดตามและเกิดความคลาดเคล่ือน ค าตอบอาจจะ
คลาดเคล่ือนถ้าผู้ตอบไม่เข้าใจค าถามหรือเข้าใจค าถามผิด หรือไม่ตอบค าถามบางข้อ การเก็บข้อมูลโดยวิธีการใช้
แบบสอบถามจะใช้ได้เฉพาะกับกลุ่มประชากรเป้าหมายเท่านั้นการอ้างอิงผลการศึกษาไปยังกลุ่มอื่นๆ อาจจะท า ได้น้อย 
นอกจากนั้นการเก็บข้อมูลจ านวนมากอาจจะเกิดการโปรยแบบสอบถามท าให้ได้เกิดความคลาดเคล่ือนหรือเอนเอียงของ
ข้อมูล และข้อค าถามเชิงคุณธรรมจะเกดิความเอนเอียงจากผู้ตอบเพราะอาจจะตอ้งการให้ค าตอบออกมาดูดีให้มีคุณธรรม 

แนวการเก็บข้อมูลด้วยแบบสอบถามในกลุ่มใหญ่และจ านวนมากอาจจะเกิดการโปรยแบบสอบถามทั้งที่ตั้งใจ
และไม่ตั้งใจ ซึ่งคนท าแบบสอบถามอาจจะไม่สนใจหรือตั้งใจในการท า ส่ิงที่ตามคือ ผลการศึกษาที่คลาดเคล่ือนไปจาก
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ความเป็นจริง การจัดการควรจะให้ความสนใจในการเก็บข้อมูลไม่เพียงแค่ยื่นแบบสอบถามให้แล้วกลับมาเก็บคืนเท่านั้น
ซึ่งวิธีการดังกล่าวจะท าให้ได้ข้อมูลที่อาจจะไม่สมบูรณ์หรือไม่เป็นจริง เช่น ผู้ตอบกาความรู้สึกระดับมากที่สุดทั้งหมดหรือ
ปานกลางทั้งหมด เพราะความไม่ใส่ใจเพียงเพื่อท าให้มันผ่าน ๆ ไป เหตุนี้เองการสร้างแบบสอบถามจึงมักจะมีข้อที่ให้
คะแนนย้อนกลับเพื่อตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูลที่ได้มา ซึ่งส่วนใหญ่หากได้แบบสอบถามมาเช่นนั้น แบบสอบถาม
ชุดนั้นจะถือว่าไม่สมบูรณ์ ดังนั้นการเก็บข้อมูลควรให้ความส าคัญกับผู้ตอบแบบสอบถาม สร้างความเป็นกันเองกับผู้ร่วม
วิจัยและให้ความสนใจในการเก็บข้อมูล ให้ผู้ท าแบบสอบถามสามารถซักถามในประเด็นที่ไม่เข้าใจได้ก็จะเป็นการจัดการ
ปัญหาที่จะเกิดจากการเก็บข้อมูลได้ระดับหน่ึง อัตราส่วนอาจจะเป็น 1:1 หรือ อย่างน้อยที่สุด 1:3 หรือ 1:4 เพราะสามารถ
ดูได้อย่างทั่วถึงมากกว่า นอกจากนั้นหากพบว่ามีข้อค าถามบางข้อที่ยังไม่ได้ท าก็สามารถด าเนินการแก้ไขได้ทันท่วงที  

 
ปัจจัยที่มีผลต่อในการใช้แบบสอบถาม 

 
 
ภาพท่ี 1 ปัจจัยที่ควรค านึงถึงในการใช้แบบสอบถามทางจิตวิทยา 
 

 แบบสอบถามทางจิตวิทยา (Psychometric) เป็นเครื่องมือที่น ามาใช้โดยมุ่งหวังว่าจะได้ข้อมูลที่เป็นจริงมี
ประโยชน์ช่วยท าให้การประเมินสภาพจิตใจของผู้ตอบ ซึ่งหลายครั้งถูกวิจารณ์ถึงความน่าเชื่อถือของข้อมูล อย่างไรก็ตาม
จากภาพที่ 1 สามารถอธิบายถึงประเด็นที่ควรค านึงถึงในการใช้แบบสอบถามทางจิตวิทยาดังนี้ 

1. แบบสอบถามทางจิตวิทยาเป็นเครื่องมือหรือชุดของส่ิงเร้าที่กระตุ้นให้บุคคลตอบสนองทางความคิดแล้วน า
ค าตอบที่ในรูปปริมาณได้ไปค านวณ แปลความหมาย แบบสอบถามทางจิตวิทยาสามารถวัดลักษณะต่าง ๆ ได้  เช่น 
แรงจูงใจ ความวิตกกังวล ความเข้มแข็งทางจิตใจ เป็นต้น การน าแบบสอบถามทางจิตวิทยาไปใช้จึงควรค านึงถึงคุณภาพ
หรือคุณสมบัติของแบบสอบถามด้วย โดยแบบสอบถามที่ดีควรมีคุณสมบัติส าคัญดังนี้ 



131 
วารสารวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีการกีฬา ปีท่ี 13 ฉบับที่ 2, ธันวาคม  2556 

Journal of Sports Science and Technology Volume 13, No. 2, December 2013 
 

1.1 ความเที่ยงตรง (Validity) เป็นคุณสมบัติของแบบสอบถามที่แสดงให้ทราบว่าแบบสอบถามนั้นๆ 
สามารถวัดในส่ิงที่ต้องการวัดได้อย่างถูกต้องและครบถ้วน 

1.2 ความเชื่อถือได้ (Reliability) เป็นคุณสมบัติของแบบสอบถามที่แสดงให้ทราบวา่แบบสอบถามนั้นๆ
ให้ผลการวัดที่คงที่สม่ าเสมอ 

1.3 ความเป็นปรนัย (Objectivity) เป็นคุณสมบัติของแบบสอบถามที่มีความชัดเจนในเรื่องของข้อ
ค าถาม ทุกคนอ่านแล้วมีความเข้าใจตรงกัน การตรวจให้คะแนนตรงกัน และการแปลความหมายคะแนนใช้เกณฑ์
มาตรฐานเดียวกัน 

1.4 อ านาจจ าแนก (Discrimination) เป็นคุณสมบัติของแบบสอบถามที่สามารถจ าแนกบุคคลออกเป็น
กลุ่มที่มีคุณลักษณะต่างกันตามเรื่องที่ทดสอบได้ 

1.5 ความเป็นมาตรฐาน (Standardization) เป็นคุณสมบัติของแบบสอบถามที่มีเกณฑ์ปรกติหรือ
เกณฑ์มาตรฐาน (Norm) เพื่อใช้ในการเปรียบเทียบหรือแปลผล 

1.6 ความยุติธรรม (Fairness) เป็นคุณสมบัติของแบบสอบถามที่ไม่เปิดโอกาสให้มีการได้เปรียบ
เสียเปรียบกันระหว่างผู้เข้ารับการทดสอบด้วยกัน  

ดังนั้นก่อนที่จะน าแบบสอบถามทางจิตวิทยาไปใช้จึงมีความจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องตรวจสอบ
คุณภาพของแบบสอบถามเพื่อให้เกิดความมั่นใจได้ว่าแบบสอบถามชุดนั้นมีคุณภาพดี  และควรท าคู่มือการใช้
แบบสอบถามเพื่อช่วยให้ผู้ทดสอบและผู้ใช้แบบสอบถามเกิดความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับแบบสอบถาม และสามารถ
น าไปใช้ได้อย่างถูกต้อง โดยคู่มือการใช้แบบสอบถามการประกอบด้วย จุดมุ่งหมายของแบบสอบถาม กระบวนการสร้าง 
การทดสอบ การให้คะแนน การแปลความหมายคะแนน และการน าผลการทดสอบไปใช้ 

2. ผู้ใช้แบบสอบถามผู้ใช้แบบสอบถามทางจิตวิทยาควรเป็นผู้ที่มีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับแบบสอบถามที่จะ
น ามาใช้ ทั้งวัตถุประสงค์การทดสอบไปใช้ รวมถึงความรู้ความเข้าใจในแต่ละประเด็นที่จะท าการประเมิน เพื่อที่จะได้
เลือกใช้แบบสอบถามได้อย่างเหมาะสมตรงตามเป้าหมาย และน าไปใช้ได้จริงและใช้ได้อย่างถูกต้อง นอกจากนั้นบางครั้ง
น ามาใช้ในการตัดตัวนักกีฬา ซึ่งที่แท้จริงแล้วแบบสอบถามเป็นเพียงเครื่องมือในการประเมินสภาพจิตใจของนักกีฬาชนิด
หน่ึงเท่านั้น หากต้องการประเมินความชัดเจน ถูกต้องสมบูณ์นั้นอาจจะต้องใช้หลาย ๆ วิธีการท่ีมีหลักการและรายละเอียด
มากกว่าการเก็บแบบสอบถาม 

3. ผู้ถูกทดสอบจะเป็นผู้ให้ข้อมูลแก่ผู้ใช้แบบสอบถามเพื่อน าไปตัดสินใจ บางครั้งเกิดความสับสนในการตอบซึ่ง
จะท าให้ผลออกมาไม่แน่นอน หลักการคือพยายามกระตุ้นให้การตอบเป็นธรรมชาติมากที่สุด แม้ว่าอาจจะมีเสียงวิจารณ์
ว่าการตอบอาจจะเชื่อถือไม่ได้ก็ตามแต่ทุกการตอบของผู้ตอบแบบสอบถามจะมีข้อตกลงเบื้องต้นเสมอนั่น คือ การตอบ
จะต้องตอบด้วยความเป็นจริงใจ และความเป็นจริง  

4. สภาพแวดล้อม ส่ิงที่เกิดขึ้นในระหว่างหรือขณะท าการทดสอบเป็นส่ิงส าคัญ ถ้าสภาพแวดล้อมของ            
การทดสอบไม่ดี เช่น มีเสียงดัง อากาศร้อน กลิ่นเหม็นหรือแสงสว่างไม่เพียงพอ เป็นต้น ส่ิงที่เกิดขึ้นนี้จะมีผลต่อการสมาธิ 
ความตั้งใจและข้อมูลท่ีได้ ดังนั้นจึงเป็นส่ิงที่ควรค านึงถึงส่ิงเหล่านี้ด้วยในเก็บข้อมูลด้วยแบบสอบถาม 

 
ธรรมชาติของแบบสอบถามทางจิตวิทยาและการศึกษาข้ามวัฒธรรม 
 โดยธรรมชาติของแบบสอบถามเป็นการเก็บข้อมูลที่ไม่ยืดหยุ่น แต่มีความสะดวกในการเก็บข้อมูลจึงท าให้
น าไปใช้ในการศึกษาเชิงพฤติกรรมมากกว่า 80 % ใช้แบบสอบถามเป็นเครื่องในการเก็บรวบรวมข้อมูล เมื่อใดก็ตามที่ท า
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วิจัยในมนุษย์แบบสอบถามจะเข้ามามีบทบาทร่วมในการประเมินด้วยเสมอ ดังนั้นผู้วิจัยต้องใช้ความรู้ ความสามารถและ
ประสบการณ์เป็นอย่างสูงในการพัฒนาแบบสอบถามที่ดี  มีคุณภาพและได้มาตรฐาน บางครั้งผู้วิจัยต้องการข้อมูลเชิง
คุณภาพ เป้าหมายของการวิจัยเชิงคุณภาพเป็นการอธิบายสิ่งที่เกิดขึ้นด้วยข้อมูลที่มีคุณภาพท่ีได้จากการสอบถามการสัม
ภาษณความเป็นอยู่ในประเด็นเจาะลึกเพื่อให้ทราบข้อมูลที่แท้จริง อย่างไรก็ตามนักวิจัยจ านวนมากยังคงศึกษาเชิง
ปริมาณมากกว่าเพราะแบบสอบถามมีโครงสร้างอยู่แล้วจึงง่ายและสะดวกในเก็บข้อมูล ในประเด็นนี้เองกระบวนการวิจัย
จึงให้ความส าคัญกับเครื่องมือที่ใช้ในการวัดทางจิตวิทยาการกีฬาทั้งแบบสอบถามและเครื่องมือวัดอื่น ๆ ที่ใช้วัดและ
ทดสอบทางอารมณ์ ความคิด พฤติกรรมทั้งที่เป็นลักษณะนิสัยและลักษณะที่เกิดขึ้นตามสถานการณ์ รวมถึงท านายส่ิงที่
จะเกิดขึ้น 

ความแตกต่างของระบบการศกึษา ความเชื่อ และวัฒนธรรมมีส่วนท่ีท าให้พ้ืนฐานทฤษฏีทางจติวทิยาการกีฬายงั
มีความแตกต่างกันและไม่สามารถประกาศใช้ร่วมกันท้ังหมดได้ นอกจากนั้นการแยกออกเป็น "ตะวันตก  "และ " ตะวันออก" 
ท าให้เกิดวัฒนธรรมระหว่างตะวันตกและตะวันออก จากเหตุผลหน่ึงที่ชนชั้นน าทางโลกตะวันตกได้สร้างค่านิยมของค าว่า 

 "วัฒนธรรมตะวันตก  "ขึ้นมา  โดยอ้างถึงการสืบสายวัฒนธรรมที่มาจากชาวกรีก และชาวโรมัน ที่เจริญรุ่งเรืองก่อนชาว
อารยะธรรมอื่น ๆ และแพร่ขยายในยุโรป แล้วท าให้มองส่วนอื่นๆ เป็นสายวัฒนธรรมที่ยังไม่เจริญ และไม่เป็นวิทยาศาสตร์ 
วัฒนธรรมตะวันตกของชาวยุโรป และสหรัฐอเมริกามีค่านิยมของการนับถือความคิดของบุคคลเป็นหลัก ยึดเหตุผลเป็น
แนวปฏิบัติ เศรษฐกิจแบบอุตสาหกรรม ทุนนิยม และมีการแข่งขันกันสูง ในขณะที่วัฒนธรรมตะวันออก เช่น ประเทศไทยที่
ให้ความส าคัญกับสังคมมากกว่าความคิดของบุคคล ยึดถือพรรคพวก เคารพระบบอาวุโส มีความเชื่อในศาสนาพุทธเน้น
ความเรียบง่าย พอเพียง และมีการประณีประนอม แหล่งเกิดของวิถีวัฒนธรรมความเชื่อแบบตะวันออกและตะวันตกมี
ความคิด ความเชื่อที่ต่างมุมมองท าให้แนวทางปฏิบัติตา่งกันดังนั้นการใช้หลักการทางจิตวิทยาการกีฬามาประยุกต์ใช้จาก
วัฒนธรรมหนึ่งไปยังวัฒนธรรมหนึ่งจะเกิดช่องว่างทางทฤษฏีเสมอ 

อย่างไรก็ตามคงไม่สามารถปฏิเสธได้ว่าองค์ความรู้และทฤษฎีทางด้านจิตวิทยาการกีฬาส่วนใหญ่มาจาก
ประเทศทางตะวันตก โดยเฉพาะประเทศสหรัฐอเมริกา และยุโรป ซึ่งการสร้างแบบสอบถามนั้นจะอ้างอิง วิถีวัฒนธรรม
ความเชื่อ และภาษาจากตะวันตก ท าให้พึงระวังการน าแบบสอบถาม/แบบทดสอบ/แบบวัดทางจิตวิทยาการกีฬามาใช้ 
หากไม่พิจารณาให้ถี่ถ้วนก็เท่ากับว่าขยายช่องว่างทางทฤษฏีให้มากขึ้นและองค์ความรู้ทางจิตวิทยาวิทยาการกีฬาก็ไม่
สามารถขมวดเป็นหลักการเดียวกันได้ ซึ่งในปัจจุบันหลักการหรือทฤษฏีทางจิตวิทยาการกีฬามีความใกล้เคียงกันแต่เมื่อ
น าไปใช้ในประเทศใดต้องมีการประยุกต์ใช้เพื่อให้เกิดความเหมาะสม การศึกษาด้านจิตวิทยาการกีฬานั้นมีความ
ละเอียดอ่อนต่อถ้อยค าและความหมายในข้อค าถาม อันที่วัดถึง บุคลิกภาพ อารมณ์ ความคิด หรือโครงสร้างทางจิตอื่น ๆ 
ซึ่งจ าเป็นต้องพิจารณาความแตกต่างของโครงสร้างทางวัฒนธรรมที่มีส่วนสัมพันธ์กับโครงสร้างทางจิตของบุคคล 
แบบสอบถามเป็นการถามเพื่อสะท้อนและตอบต่อสิ่งที่เกิดขึ้น มีอยู่จริงและส่ิงที่คิดโดยยึดถือตามธรรมชาติของวัฒนธรรม
ในประเทศนั้น ดังนั้นแบบสอบถามที่ถูกพัฒนาจากภาษาหน่ึงไปยังอีกภาษาหน่ึงและมีวัฒนธรรมที่แตกต่างกันจึงต้องผ่าน
การพิจารณาความแตกต่างทางวัฒนธรรม การศึกษาจิตวิทยาข้ามวัฒนธรรม (Cross Cultural Psychology) หรือเรียกได้
ว่าเป็น "การเปรียบเทียบระบบของตัวแปรทางจติวทิยาภายใต้เงือ่นไขความแตกตา่งทางวัฒนธรรม" 22  ซึ่งเบอร์รี่ 13 แนะน า
ว่าเป้าหมายของการศึกษาจติวทิยาขา้มวัฒนธรรมเป็นการส่งถ่ายองค์ความรู้และข้อสรุปเกี่ยวกับพฤติกรรมของมนุษย์จาก
ที่หนึ่งไปยังวัฒนธรรมอื่น ๆ นอกจากนั้นยังเพื่อทดสอบความถูกต้องเกี่ยวกับระบบวัฒนธรรมที่จะมีผลต่อปรากฏการณ์
การค้นพบใหม่ในจิตวิทยา และเพื่อบูรณาการความรู้ทางจิตวิทยาส าหรับน าไปใช้ได้กับทุกคน อย่างไรก็ตามหากต้องการ
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ความสมบูรณ์ในการวัด ผู้ใช้แบบวัดต้องเริ่มต้นบนจุดเดียวกันโดยการปรับให้เอื้อต่อการวัดในประเทศนั้น ๆ เช่น ในกรณี
น ามาใช้ในประเทศไทยจะต้องมีการทดสอบแบบวัดระหว่างต้นฉบับและฉบับที่ถูกพัฒนานั้นจะมีค่าทัดเทียมกัน อย่างไรก็
ตามเพื่อให้มั่นใจว่าแบบวัดที่พัฒนานั้นมีมาตรฐานท่ีเท่าเทียมกัน ต้องมีการปรับข้อความภาษาที่ใช้ในแบบวัดที่พัฒนาขึ้น
นั้นไม่ใช่ “เพียงแค่แปลแบบสอบตามตัวอักษรเท่านั้น”  

การศึกษาข้ามวัฒนธรรมอย่างเป็นทางการเริ่มต้นในช่วงปลายศตวรรษที่ 19 โดยมุ่งเน้นไปที่การรับรู้ ภาษาและ
ความรู้ความเข้าใจ 23 ในยุคสมัยใหม่เริ่มหลังจากการส้ินสุดของสงครามโลกครั้งที่สองมีการผสมผสานลักษณะที่มีความ
แตกต่างกันของความคิดที่มาจากพื้นฐานทางวัฒนธรรม พฤติกรรมมนุษย์ที่แตกต่างกันอันท่ีประยุกต์และน าผลไปใช้ในอีก
วัฒนธรรมหนึ่ง การศึกษาของเบอร์รี่ พูร์ติงก้าและแพนดีย์ 14 กล่าวถึงการศึกษาข้ามวัฒนธรรมว่าเป็นการศึกษาถึงความ
คล้ายคลึงและ/ความแตกต่างกันของจิตใจและพฤติกรรมของมนุษย์ที่อยู่ในวัฒนธรรมที่มีความหลากหลายและแตกต่าง
กัน ซึ่งวัฒนธรรมอาจเริ่มมาจากบุคลกลุ่มหนึ่งท าเป็นต้นแบบแล้วแพร่กระจายไปยังคนส่วนใหญ่จนปฏิบัติสืบต่อกันมา 
วัฒนธรรมอาจเปล่ียนแปลงไปตามหลักความเชื่อและกาลเวลาเมื่อมีการค้นพบส่ิงใหม่ที่ใช้แก้ปัญหาและตอบสนองความ
ต้องการของสังคมได้ดีกว่า ดังนั้นการรักษาหรือธ ารงไว้ซึ่งวัฒนธรรมเดิมจึงต้องมีการปรับปรุงเปล่ียนแปลงหรือพัฒนา
วัฒนธรรมให้เหมาะสมมีประสิทธิภาพตามยุคสมัย และวัฒนธรรม  

จากการกล่าวถึงการเปรียบเทียบคะแนนของความแตกต่างทางวัฒนธรรม ส่วนใหญ่มักจะเกิดการเอนเอียงของ
การให้คะแนนหากโครงสร้างที่ไม่ถูกต้องตามสิ่งที่ต้องการวัด หรือค าถามคลุมเครือ การศึกษาบนวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน
จ าเป็นต้องทดสอบความหมายของข้อความบนวัฒนธรรมนั้น ๆ ตัวอย่างเช่น การศึกษาทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับแรงจูงใจใน
การกีฬาควรให้ความส าคัญกับปัจจัยที่เกี่ยวข้องในด้านวัฒนธรรม ระดับการแข่งขัน และเชื้อชาติ การดัดแปลงและหา
คุณภาพจากแบบวัดเป็นฉบับภาษาไทย ควรต้องมีการวัดความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหาโดยผ่านกระบวนการหาความเที่ยงตรง
เชิงเนื้อหาจากผู้ทรงคุณวุฒิที่มีความรู้ในด้านของภาษาและจิตวิทยาการกีฬา นอกจากนั้นผู้วิจัยต้องศึกษา ต้องดูแลและ
ให้ความส าคัญกับทฤษฏีที่น าใช้เป็นอย่างดี เพราะส่ิงที่น ามาใชน้ั้นเป็นของบุคคลอื่นซึ่งเท่ากับวา่เป็นการเคารพในสิทธิของ
ผู้สร้าง พร้อมกันนั้นเป็นการขยายองค์ความรู้ในเรื่องที่ต้องการอีกด้วย 

 
แนวทางการแปลแบบสอบถามทางจิตวิทยาการกีฬาในการศึกษาข้ามวัฒนธรรม 

แบบสอบถามหรือแบบวัดส่วนใหญ่ถูกพัฒนามาจากภาษาอังกฤษท าให้กลุ่มประชากรที่ไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษ
อาจจะไม่ได้รับประโยชน์จากแบบวัดนั้น การแปลแบบสอบถามที่มาจากภาษาต่างประเทศจะต้องใช้ผู้เชี่ยวชาญด้าน
ภาษาต้นฉบับและภาษาท้องถิ่นของประเทศนั้นเป็นผู้แปลแบบสอบถามจากต้นฉบับไปเป็นภาษาที่ต้องการ อย่างไรก็ดี
การทดสอบต้องการการแปลให้มีความสมบูรณ์ใกล้เคียงกับต้นฉบับมากที่สุดด้วยความมีเหตุมีผลบนวัฒนธรรมของภาษา
ทั้งความหมายหรือนัยของค าที่จะต้องถูกน ามาพิจารณา การพัฒนาแบบสอบถามด้วยกระบวนการการแปลแบบย้อนกลับ 
(Back translation) เป็นกระบวนการหนึ่งที่นิยมน ามาใช้อันที่ใช้เพื่อแปลแบบสอบถามต้นฉบับเป็นภาษาที่ต้องการโดยคง
โครงสร้างของแบบสอบถามและข้อค าถาม ไม่มีการดัดแปลง เปล่ียนแปลงข้อความใดๆ เช่น “I am a great football 
player” (แปลว่าฉันเป็นนักฟุตบอลที่เก่งที่สุด) และต้องไม่เพียงแค่การแปลข้อความตามตัวอักษร ค าต่อค าโดยไม่สนใจ
ความหมายหรือนัยส าคัญตามหลักการของแบบสอบถามนั้น 17, 22, 26 ซึ่งการแปลแบบสอบถามสามารถด าเนินการตาม
ขั้นตอน 5 ขั้น ดังนี้ (ตารางที่ 2) 
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 ขั้นท่ี 1 การเริ่มต้นแปลแบบสอบถามจากภาษาตน้ฉบับมาเป็นภาษาเป้าหมายหรือภาษาที่ต้องการ ในการแปลนี้
โดยใช้ค าพูดหรือค าศพัท์ในข้อค าถามให้เกดิความเข้าใจง่าย ๆ ผู้ที่แปลต้องมีความเชี่ยวชาญทั้งภาษาต้นฉบับและภาษาที่
ต้องการ (Native speaker) จากนั้นแปลออกเป็น 2 ฉบับผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาแปลทั้งต้นฉบับและฉบับที่จะน าไปใช้ ซึ่ง
ผู้เชี่ยวชาญจ าเป็นจะต้องมีความรู้เรื่องภาษาและส่ิงที่เกี่ยวข้องเป็นอย่างดี 

ประเมินความเท่าเทียมกันของข้อความในแบบสอบถามต้นฉบับและฉบับแปลโดยผู้เชียวชาญ 

แบบสอบถามฉบบัแปลฉบับที่ 2 แบบสอบถามฉบบัแปลฉบับที่ 1 

แบบสอบถามต้นฉบับ 

สังเคราะห์รวมแบบสอบถามฉบับแปล เป็นฉบับเดียว 

ประเมินความเข้าใจของข้อความในแบบสอบถาม

โดยประชากรกลุ่มเป้าหมาย 

แบบสอบถาม 

ประเมินความเหมาะสมของข้อความในแบบสอบถาม

โดยผู้เช่ียวชาญ 

พิจารณาความเหมาะสมของแบบสอบถาม 

ประเมินแล้วมีความเหมาะสม ประเมินแล้วยังไม่ความเหมาะสม 

เร่ิมแปลย้อนกลับ ทบทวน ปรับ ข้อค าถาม 

ความเหมาะสมของแบบสอบถาม 

เหมาะสม ต้องปรับปรุง 

ทดสอบกับกลุ่มย่อย 

ประเมินเชิงโครงสร้าง 

ต้องปรับปรุง 

ข้ันท่ี 1 

ข้ันท่ี 2 

ข้ันท่ี 3 

ข้ันท่ี 4 

ข้ันท่ี 5 

         ภาพท่ี 2 แสดงขั้นตอนการพัฒนาแบบสอบถามในวัฒนธรรมที่แตกตา่งกัน (ประยกุต์จากจากกระบวนการแปล

ย้อนกลับ) 
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 ขั้นที่ 2 การสังเคราะห์การแปลจากแบบสอบถามทั้ง 2 ฉบับให้เป็นฉบับเดียว โดยต้องกระท าอย่างระมัดระวัง 
ไม่ให้เนื้อหาและความหมายผิดเพี้ยนไป ซึ่งอาจจะมีการใช้กลุ่ม 2-3 คนจากศาสตร์สาชาวิชาที่มีความใกล้เคียงกันมาช่วย
ในการสังเคราะห์เพื่อให้เกิดความตรงเชิงเนื้อหา เช่น การแบบสอบถามจิตวิทยาการกีฬาอาจจะน าคนด้านสรีวิทยาการ
กีฬา ชีวกลศาสตร์ และ/พลศึกษาเข้ามาช่วยในกระบวนการดังกล่าวก็ได้ 
 ขั้นท่ี 3 การแปลย้อนกลับ น าแบบสอบถามที่ได้ในขั้นตอนที่ 2 ไปแปลกลับเป็นภาษาต้นฉบับ ขั้นตอนนี้เป็นการ
สร้างความเที่ยงตรงของแบบสอบถามที่น ามาแปลนั้นให้มีความหมายเป็นไปในทิศทางเดียวกับต้นฉบับ โดยที่ผู้แปล
ย้อนกลับต้องมีความเชี่ยวชาญในภาษาแต่ไม่ควรมีพื้นฐานเดียวกับสาขาของแบบสอบถามที่ถูกแปลอยู่นั้น ซึ่งอาจจะมี
ความเอนเอียงเกิดขึ้นอันเนื่องมาจากอคติหรือการคิดแทนจนท าให้น าเอาความรู้สึกที่มีต่อข้อค าถามมาใช้ในแทน
ความหมายที่แท้จริง 
 ขั้นท่ี 4 การทบทวนโดยผู้เชี่ยวชาญ (ผู้เชี่ยวชาญควรเป็นเจ้าของภาษา) ที่จะพิจารณาถึงความเท่าเทียมกันของ
แบบสอบถามฉบับที่แปลกับแบบสอบถามต้นฉบับ โดยใช้หลักการตรวจสอบแบบสอบถามทั้ง 2 ฉบับว่าเป็นไปในทิศทาง
เดียวกันหรือไม่ ทั้งข้อความและความหมายที่ปรากฏในข้อค าถามนั้น ๆ  

ขั้นท่ี 5 การทดสอบผล แบบสอบถามที่ผ่านการพิจารณาในขั้นตอนที่ 4 แล้วนั้นจะน าไปทดสอบความเข้าใจด้าน
เนื้อหากับกลุ่มตัวอย่างเบื้องต้นประมาณ 10 คน จากนั้นน าไปตรวจสอบ ความเชื่อมั่น และทดสอบซ้ า (Test – retest 
reliability) เมื่อแบบสอบถามที่ได้มีค่าความเชื่อมั่นในระดับที่ยอมรับได้แล้วน าไปทดสอบเชิงโครงสร้างต่อไป  

การแปลแบบสอบถามข้ามวัฒนธรรมสะท้อนให้เห็นถึงการพัฒนาองค์ความรู้ของการประเมินสภาพจิตใจของ
นักกีฬา 18 ในอันที่น าไปสู่การพัฒนาองค์ความรู้ที่ดีขึ้นต่อไป อย่างไรก็ตามการแปลแบบสอบถามข้ามวัฒนธรรมนั้นเน้น
เกี่ยวกับคุณภาพและความเหมาะสมของเครื่องมือในการน าไปใช้งานในบริบทท่ีแตกต่างกัน  การศึกษาของแฮมเบิลตัน 22 
; ริสเซ่ วิดาแมนและปักช์ 27; ซิรีซิ 29 ; บัวร์ซ่า  ดามาซิว  และบันไดร่า 16 แนะน าการตรวจสอบเชิงโครงสร้างและประเมิน
ความเข้ากันได้ของตัวชี้วัดภายในกลุ่มต่างๆ เมื่อต้องการศึกษาข้ามวัฒนธรรมและเปรียบเทียบกลุ่มต่างๆ ความเที่ยงตรง
ของแบบสอบถามเป็นส่ิงส าคัญส าหรับการพัฒนาเครื่องมือ /แบบสอบถามทางจิตวิทยาและการเปรียบเทียบของกลุ่ม
การศึกษาข้ามวัฒนธรรม ความน่าเชื่อถือของแนวคิดทฤษฎีต่างๆ  จะมีความน่าเชื่อถือมากขึ้น ควรน าเทคนิค EFAs และ 
CFAs ไปใช้ในการตรวจสอบและวิเคราะห์ข้อมูล  
 
การใช้เทคนิคการวิเคราะห์องค์ประกอบ (Factor analysis) ในการพัฒนาแบบสอบถาม 

Factor analysis มีชื่อเรียกในภาษาไทย หลายค า เช่น การวิเคราะห์องค์ประกอบ  
การวิเคราะห์ตัวประกอบ ซึ่งเทคนิควิธีทางสถิติที่จะจับกลุ่มหรือรวมกลุ่ม หรือรวมตัวแปรที่มีความสัมพันธ์กันไว้ในกลุ่ม
เดียวกัน ซึ่งความสัมพันธ์เป็นไปได้ทั้งทางบวกและทางลบ ตัวแปรภายในองค์ประกอบเดียวกัน จะมีความสัมพันธ์กันสูง 
ส่วนตัวแปรที่ต่างองค์ประกอบจะสัมพันธ์กันน้อยหรือไม่มีความสัมพันธ์  เทคนิคนี้สามารถใช้ได้ทั้งการพัฒนาทฤษฎีใหม่ 
หรือการทดสอบหรือยืนยันทฤษฎีเดิมวัตถุประสงค์ของการวิเคราะห์องค์ประกอบ โดยแบ่งออกเป็นการวิเคราะห์
องค์ประกอบเชิงส ารวจ (Exploratory Factor Analysis; EFA) การวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงส ารวจจะใช้ในกรณีท่ีผู้ศึกษา
ไม่มีความรู้ หรือมีความรู้น้อยมากเกี่ยวกับโครงสร้างความสัมพันธ์ของตัวแปรเพื่อศึกษาโครงสร้างของตัวแปร  และลด
จ านวนตัวแปรที่มีอยู่เดิมให้มีการรวมกันได้ และการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยัน (Confirmatory Factor Analysis; 
CFA) การวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันจะใช้กรณีที่ผู้ศึกษาทราบโครงสร้างความสัมพันธ์ของตัวแปร  หรือคาดว่า
โครงสร้างความสัมพันธ์ของตัวแปรควรจะเป็นรูปแบบใด หรือคาดว่าตัวแปรใดบ้างที่มีความสัมพันธ์กันมากและควรอยู่ใน
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องค์ประกอบเดียวกัน หรือคาดว่ามีตัวแปรใดที่ไม่มีความสัมพันธ์กัน ควรจะอยู่ต่างองค์ประกอบกัน หรือกล่าวได้ว่า ผู้
ศึกษาทราบโครงสร้างความสัมพันธ์ของตัวแปร หรือคาดไว้ว่าโครงสร้างความสัมพันธ์ของตัวแปรเป็นอย่างไรและจะใช้
เทคนิคการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันตรวจสอบหรือยืนยันความสัมพันธ์โดยการวิเคราะห์หาความตรงเชิงโครงสร้าง 
โครงสร้างแบบวัดเพราะแบบวัดดังกล่าวถูกสร้างขึ้นในต่างประเทศซึ่งอาจจะมีความแตกต่างของวัฒนธรรมและส่งผล
โดยตรงกับโครงสร้างของแบบวัดที่น าไปใช้ ดังนั้นจึงน าการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงส ารวจและเชิงยืนยันมาใช้เพื่อยืนยัน
โครงสร้างที่มีความเหมาะสมกับวัฒนธรรมของประเทศนั้น ๆ 30, 18, 19, 24  การดัดแปลงแบบวัดในวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน
อาจจะมีการตีความที่แตกต่างกันน าไปใช้และผลกระทบดังกล่าวอาจจะท าให้เกิดช่องว่างระหว่างทฤษฎีหรือแนวคิดที่มา
จากความไม่สม่ าเสมอของผลการศึกษา 

ประโยชน์ของเทคนิคการวิเคราะห์องค์ประกอบช่วยในการลดจ านวนตัวแปร โดยการรวมตัวแปรหลาย ๆ ตัวให้
อยู่ในองค์ประกอบเดียวกัน องค์ประกอบที่ได้ถือเป็นตัวแปรใหม่ ที่สามารถหาค่าข้อมูลขององค์ประกอบที่สร้างขึ้นได้ 
เรียกว่า Factor Score จึงสามารถน าองค์ประกอบดังกล่าวไปเป็นตัวแปรในการวิเคราะห์ทางสถิติต่อไปได้ อีกทั้งยังใช้ใน
การแก้ปัญหาอันเนื่องมาจากการที่ตัวแปรอิสระของเทคนิคการวิเคราะห์สมการความถดถอยมีความสัมพันธ์กัน  
(Multicollinearity) ซึ่งวิธีการอย่างหนึ่งในการแก้ปัญหานี้ คือ การรวมตัวแปรอิสระที่มีความสัมพันธ์ไว้ด้วยกัน โดยการ
สร้างเป็นตัวแปรใหม่หรือเรียกว่า องค์ประกอบ โดยใช้เทคนิค Factor Analysis แล้วน าองค์ประกอบดังกล่าวไปเป็นตัวแปร
อิสระในการวิเคราะห์ความถดถอยต่อไป และสุดท้ายท าให้เห็นโครงสร้างความสัมพันธ์ของตัวแปรที่ศึกษา เนื่องจาก
เทคนิค Factor Analysis จะหาค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ (Correlation) ของตัวแปรทีละคู่ แล้วรวมตัวแปรที่สัมพันธ์กัน
มากไว้ในองค์ประกอบเดียวกัน จึงสามารถวิเคราะห์โครงสร้างที่แสดงความสัมพันธ์ของตัวแปรต่าง ๆ ที่อยู่ในองค์ประกอบ
เดียวกันได้ ทาให้สามารถอธิบายความหมายของแต่ละองค์ประกอบได้  ตามความหมายของตัวแปรต่าง ๆ ที่อยู่ใน
องค์ประกอบนั้น ท าให้สามารถนาไปใช้ในด้านการวางแผนได้ 
 
ข้อจ ากัดและปัญหาของการใช้สถิติการวิเคราะห์องค์ประกอบ  

ข้อจ ากัดของการวิเคราะห์องค์ประกอบคือ ต้องมีการกระจายเป็นโค้งปกติ และจ านวนกลุ่มตัวอย่าง  (Sample 
size) ต้องมีจ านวนมาก หากใช้ตัวอย่างน้อยค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์จะต่ า ซึ่งการใช้ขนาดตัวอย่าง ระบุจ านวนของ
ขนาดกลุ่มตัวอย่างควรมจี านวนมากกว่า 200 รายซึ่งจะถือว่าพอใช้ได้ หากมีจ านวน 300 รายจะถือว่าดี หากมากกว่า 500 
รายถือว่าดีมาก  

อย่างไรก็ตามควรก าหนดขนาดตัวอย่างให้สอดคล้องกับหลักการคิดขนาดตัวอย่างตามหลักสถิติ  นั่นคือ ขนาด
ตัวอย่างต้องมีความเป็นตัวแทนของประชากรที่ศึกษา นอกจากนั้นข้อจ ากัดเกี่ยวกับระดับข้อมูลในการวิเคราะห์
องค์ประกอบ ข้อมูลต้องมีระดับการวัดประเภทมาตราวัดอันตรภาค (Interval scale) และมาตราอัตราส่วน (Ratio scale) 
ส่วนตัวแปรที่มีระดับการวัดแบบกลุ่ม นักวิจัยต้องท าให้เป็นตัวแปรหุ่น (Dummy variable) เสียก่อน และข้อมูลต้องมีการ
กระจายเป็นโค้งปกติ ผลจากการวิเคราะห์องค์ประกอบจะได้กลุ่มของความสัมพันธ์ระหว่างข้อค าถามต่าง ๆ  ในแบบเชิง
เส้นตรงที่เรียกว่า องค์ประกอบ (Factor) องค์ประกอบแต่ละตัวจะเป็นอิสระจากกัน เมื่อมีการสร้างองค์ประกอบขึ้น 
องค์ประกอบนี้จะเข้าไปสัมพันธ์กับข้อคาถามแต่ละข้อ ท าให้เกิดเป็นน้ าหนักองค์ประกอบ (Factor Loading) ขึ้นมา ดังนั้น
น้ าหนักขององค์ประกอบแต่ละตัวจะแทนค่าสหสัมพันธ์ของปัจจัยรายด้านกับองค์ประกอบแต่ละตัวด้วย  เรียกว่า ความ
ตรงเชิงองค์ประกอบ ดังภาพท่ี 3 จะเห็นได้ว่าค่าทีในวงกลมไม่มีนัยส าคัญทางสถิติ ซึ่งเป็นค่าที่มีน้ าหนักองค์ประกอบต่ า
ควรตัดออกเพื่อให้ได้แบบสอบถามที่มีความเหมาะสมในการประเมินมากที่สุด 
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ภาพท่ี 3 โมเดลแสดงองค์ประกอบในตัวแปรแบบสอบถามบรรยากาศการจูงใจในนักกีฬา 
 
ดังนั้น สรุปได้ว่าประโยชน์ของการวิเคราะห์องค์ประกอบช่วยตรวจสอบความตรงเชิงโครงสร้างของแบบวัด ช่วย

แก้ปัญหาที่ตัวแปรอิสระมีความสัมพันธ์กันสูง และใช้ตรวจสอบหรือยืนยันทฤษฎีต่างๆ ที่วัดได้จากพฤติกรรมของมนุษย์ 
 
ตัวอย่างแบบวัดทางจิตวิทยาการกีฬาที่มีการพัฒนาเป็นฉบับภาษาไทยซึ่งส่วนใหญ่ใช้กระบวนการแปล
ย้อนกลับและใช้เทคนิคการวิเคราะห์องค์ประกอบ ดังนี้  

1. แบบวัดเจตคติที่เกี่ยวกับงานและตัวเอง (Task and Ego Orientation in sport Questionnaire: TEOSQ) ที่
แปลเป็นไทยโดยนฤพนธ์ วงศ์จตุรภัทร 25 

2. แบบสอบถามความมุ่งมั่นทางการกีฬา (Sport Commitment Questionnaire) โดยชัยรัตน์ ชูสกุล 4 
3. แบบสอบถามระดับอารมณ์ของนักกฬีาไทย (the Thai athlete mood scale: TAMS) ที่พัฒนาโดยอาพรรณช

นิต ศิริแพทย ์นฤพนธ์ วงศ์จตุรภัทร และนพวรรณ เปียซื่อ 13 
4. แบบสอบถามกลัวความล้มเหลวในการเล่นกีฬา (Fear of failure) ลัดดา พันธ์ก าเนิด และนฤพนธ์ วงศ์จตุร

ภัทร 9 

Path diagram ในลิสเรล จะแสดงค่า

ภาพออกมา ซึ่งในวงกลมเป็นค่าททีีไ่ม่

มีนัยส าคัญทางสถติ ิควรตัดออกแล้ว

วิเคราะห์ใหม่ เพราะไมเ่ป็นสมาชกิ 

(ข้อค าถาม) ท่ีดีของตวัแปร Mastery 
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5. แบบวัดความเข้มแข็งทางจิตใจ (Mental Toughness) ซึ่งแบ่งออกเป็นแบบวัดความเข้มแข็งทางจิตใจของโล
เออร์ (Psychological Performance Inventory: PPI) ท่ีแปลโดยอมรรัตน์ ศิริพงษ์ 11 และแบบสอบถามความเข้มแข็งทาง
จิตใจที่พัฒนาโดยธนิดา จุลวณิชย์พงศ์ นฤพนธ์ วงศ์จตุรภัทร และวิชัย จุลวนิชย์พงษ์ 6 

6. แบบวัดการหมดไฟในการเล่นกีฬา (Athlete Burnout Questionnaire: ABQ) ที่พัฒนาโดยฉัตรกมล สิงห์น้อย 
และนฤพนธ์ วงศ์จตุรภัทร 3 

7. แบบวัดการจินตภาพ แบ่งเป็นแบบวัดความสามารถในการจินตภาพทางการกีฬา (Sport Imagery Ability 
measure: SIAM) ทีแ่ปลโดยนฤพนธ์ วงศ์จตุรภัทร โทนี มอริส ธิรตา ฉัตรกมล สิงห์น้อย ธนิดา จุลวณิชย์พงศ์ อ านวย ตัน
พานิชย์ ชูศักดิ์ พัฒนมนตรี  31  และแบบวัดความสามารถในการจินตภาพทางการกีฬา (Sport Imagery Ability 
Questionnaire: SIAQt) ที่แปลโดยฉัตรกมล สิงห์น้อย นฤพนธ์ วงศ์จตุรภัทร และเอ็มมานูเอล อันโตนิโอ ฟอนเซก้า 28 

8. แบบสอบถามความวิตกกังวลตามสถานการณ์ (moCpettitioC sport Anxiety Inventory- 2: CSAI-2) แปล
เป็นภาษาไทยโดยนภพร ทัศนัยนา 4  

9. แบบสอบถามความวิตกกังวลตามสถานการณ์ฉบับปรับปรุงใหม่  (Revised Competition Sport Anxiety 
Inventory-2: CSAI-2R) โดยพิชิต เมืองนาโพธิ์อ้างถึงในเอกราช จันทร์กรุง 12 

10.  แบบสอบถามความวิตกกังวลอันเป็นลักษณะนิสัย (SCAT) ถูกสร้างโดยมาร์เต็นส์  (1977) ที่แปลเป็นฉบับ
ภาษาไทยพิชิต เมืองนาโพธิ์อ้างถึงในปราณี อยู่ศิริ 7 

11.  แบบสอบถามวัดแรงจูงใจในการกีฬา (The Sport Motivation Scale: SMS) ของ Pelletier, Fortier, 
Vallerand, Briere, Tuson and Blais, ที่แปลโดยจุฑาทิพย์ ช านาญผล1 

12.  แบบสอบถามแหล่งความเชื่อมั่นทางการกีฬา (Source of Sport Confidence Thai version: SSCQ-T) 
พัฒนาโดยสุพัชรินทร์ ปานอุทัย และนฤพนธ์ วงศ์จตุรภัทร 10 

13.  แบบวัดการจินตภาพในการออกก าลังกาย (Exercise Imagery Questionnaire) ที่พัฒนาโดยมนัสสิริ คง
รัศมี และฉัตรกมล สิงห์น้อย 8 

14.  การพัฒนาแบบสอบถามการรับรู้บรรยากาศการจูงใจในการเล่นกีฬา (the Perceived Motivational 
Climate in Sport Questionnaire; (PMCSQ-2t) โดยฉัตรกมล สิงห์น้อย นฤพนธ์ วงศ์จตุรภัทร ธนิดา จุลวนิชพงษ์และ
ประทีป ปุณวัฒนา (อยู่ในระหว่างการด าเนินการ) 

15.  แบบสอบถามแรงจูงใจภายในและภายนอกของไวส์  (Weiss) ที่แปลเป็นภาษาไทยโดยพีรเจต ริ้วทองอ้างถึง
ในฉัตรกมล สิงห์น้อย 2 
สรุป 

การดัดแปลงแบบสอบถามในวฒันธรรมที่แตกตา่งกัน (Cross cultural) จากการศึกษาข้างต้นแนะน าว่าอาจจะมี
ผลต่อการน าไปใช้และการแปลความหมายที่แตกต่างกันออกไปในอันที่มาจากความแตกต่างของวัฒนธรรมและภาษา 
ผลกระทบดังกล่าวอาจจะท าให้เกิดชอ่งวา่งระหว่างทฤษฎีหรือแนวคดิที่มาจากความไม่สม่ าเสมอของผลการศึกษา ปัญหา
ในการทดสอบที่มักจะเป็นประเด็นในการเคล่ือนของทฤษฎี (Theoretical slide)  ความแตกต่างทางวัฒนธรรมสามารถ
อธิบายในเชิงการศึกษาจิตวิทยาข้ามวัฒนธรรมโดยย้อนกลับไปยังความแตกต่างของการหล่อหลอมที่แตกต่างกัน ดังนั้น
นักวิจัยบางคนจึงอาจจะอ้างว่ามีความแตกต่างเกิดขึ้นจากรูปแบบต่าง ๆ ที่ก่อให้เกิดความแตกต่างในกลุ่ม ขณะเดียวกัน
กระบวนการทางปัญญาก็สะท้อนบริบททางวัฒนธรรมที่เฉพาะเจาะจง ดังนั้นวัฒนธรรมของกลุ่มจะมีรูปแบบแตกต่างกันที่
ฝังลึกในความต้องการของคนและส่ิงแวดล้อม การอธิบายเรื่องการศึกษาข้ามวัฒนธรรมที่ชัดเจนพบในการศึกษาเรื่อง
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กระบวนการคิดของกลุ่มชาติพันธุ์วิทยาพบว่าผลคะแนนการทดสอบความสามารถทางปัญญามีความแตกต่างคะแนน
ระหว่างกลุ่มชนชาติในประเทศต่าง ๆ ทั่วโลก ขณะเดียวกันในกลุ่มเดียวกันอาจจะมีประสิทธิภาพต่ าก็ได้แต่โดยทั่วไปกลุ่ม
ที่มีสถานะทางเศรษฐกิจและสังคมต่ าและด้อยโอกาสทางการศึกษาจะแสดงคะแนนการทดสอบที่ลดลงมากกว่ากลุ่มอื่น ๆ 
ลักษณะของกลุ่มเหล่านี้มักจะได้รับอิทธิพลมาจากวัฒนธรรมตะวันตกที่สร้าง พัฒนา และขยายองค์ความรู้ทางด้านการ
ทดสอบความสามารถ ดังนั้นการพัฒนาแบบสอบถามข้ามวัฒนธรรมที่ดีจะต้องมีความเที่ยงตรงของการวัดส าหรับท านาย
ความสามารถ พฤติกรรม หรือแรงจูงใจได้  

การทดสอบทางจิตวิทยาเป็นส่ิงที่ถูกน ามาใช้อย่างกว้างขวาง ไม่ใช่ส่ิงที่ท ากันได้ง่ายโดยบุคคลที่รู้จักแต่
แบบสอบถามโดยไม่รู้จักที่มาหรือลักษณะของแบบสอบถามแต่ละชนิดทั้งนี้เพราะว่าในการทดสอบทางจิตวิทยาจะผ่าน
กระบวนการที่เป็นวิทยาศาสตร์ซึ่งมีระบบระเบียบและมีมาตรฐานที่ก าหนดไว้ตามข้อก าหนดของแบบสอบถาม
นอกจากนั้นยังเป็นเครื่องมือชนิดหนึ่งที่ช่วยให้เราตัดสินใจ  แต่ในชีวิตจริงปัญหาหรือค าถามที่เกิดขึ้นมากมายไม่ได้มี
ค าตอบเพียงค าตอบเดียวในการแก้ปัญหา แบบสอบถามส่วนใหญ่สร้างมาจากต่างประเทศ เพื่อลดช่องว่างของทฤษฎี เมื่อ
น าไปใช้ในภาษาอื่น ๆ แม้จะมีข้อมูลเกี่ยวกับแหล่งที่มาทั้งความเอนเอียง กลยุทธ์ และเทคนิคของการทดสอบเพื่อปรับปรุง
ให้แบบสอบถามมีมาตรฐานมีความทัดเทียมกับต้นฉบับมากที่สุดจึงจะสามารถสร้างเครื่องมือและรวบรวมข้อมูลเชิง
ประจักษ์น าไปวิเคราะห์ข้อมูลเพื่อสรุปอ้างอิงถึงคุณลักษณะของประชากรได้อย่างมีประสิทธิภาพ การศึกษาข้าม
วัฒนธรรมจึงได้รับความสนใจมานานหลายทศวรรษ การแปลของเครื่องมือเป็นเครื่องมือที่หลีกเล่ียงไม่ได้ที่จะด าเนิน
การศึกษาบนวัฒนธรรม สังคม และภาษาที่แตกต่างกันแต่การแปลตามตัวอักษรไม่อาจจะท าให้เครื่องมือมีมาตรการ
เดียวกับเอกสารต้นฉบับซึ่งอาจมีความแตกต่างในเรื่องภาษาหรือวัฒนธรรมหรือทั้งสองก็เป็นได้   ดังนั้นการศึกษาข้าม
วัฒนธรรมควรจะรับรู้ถึงปัญหาที่อาจเกิดขึ้นจ านวนมาก เช่น โครงสร้าง และความเอนเอียงของข้อค าถามอันที่อาจมีผลต่อ
การศึกษา  แบบสอบถามจ านวนมากที่สร้างขึ้นเพื่อวัด/ประเมินความสามารถด้านจิตวิทยาการกีฬาด้วยการแปลหรือ
พัฒนาแบบสอบถาม ผู้วิจัยต้องปรับหรือแปลการน าเอากระบวนการแปลย้อนกลับอันที่แปลต้นฉบับเป็นภาษาเป้าหมาย
แล้วผู้เชี่ยวชาญแปลกลับเข้ามาในภาษาต้นฉบับ และน าเทคนิคการวิเคราะห์องค์ประกอบมาใช้ในการพัฒนา
แบบสอบถามทางจิตวิทยาการกีฬาเป็นส่ิงส าคัญที่ต้องได้รับการพิจารณาในการศึกษาเพื่อน าข้อมูลที่เป็นจริงตามทฤษฏี
และปรากฏการณ์ไปอธิบายส่ิงที่เกิดขึ้นและช่วยให้เราเข้าใจพฤติกรรมที่เกิดขึ้นซึ่งสามารถที่จะท านายพฤติกรรมและ
ช่วยเหลือพัฒนาพฤติกรรมของบุคคลได้ต่อไป 
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SPORTS PSYCHOLOGY QUESTIONNAIRE DEVELOPMENT 
  Chatkamon SINGNOY 
__________________________________________________________________________________________ 

ABSTRACT 
Sport psychology applied the general psychology principles to sport which psychometrics was 

involved in the questionnaire in this study; and the theory was developed from western cultural. This article 
aims to provide guidelines for the development of sport psychology questionnaire based on a cross-cultural 
study using the Back translation process and the factor analysis techniques. In order to have an effective 
measurement, several different scenarios were considered to be able to use for different cultures. The first 
finding genetic experiments of Galton study lead to the development psychometrics and psychology 
questionnaires. There was need to develop a questionnaire standard with reliability, validity, objectivity, 
discrimination, standardization and fairness. While, there are many limitations for using the questionnaire, 
such as limitation of questionnaire itself, user, participant and environment. Thus, the questionnaire must be 
considered carefully in every process since the translation, conclusion until applied process. Original version 
of Back translation was translated into target language by native speaker, and measured equivalency 
content. Moreover, factor analysis techniques were used to examine the construct validity of the 
questionnaire. The sports psychology questionnaire has been continuously developed, such as the 
perception of success in sport questionnaire, the anxiety in sport questionnaire, motivation in sport 
questionnaire, burnout in sport questionnaire etc. This article explains the development process of sports 
psychology questionnaire using back translation and analyzed by factor analysis technique. Furthermore, the 
development of sport psychology questionnaire is a way to improve the accuracy of the measurement which 
can be used in the study of the athlete behavioral or motivational based on theoretical equivalence. 
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